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บทคัดย่อ

	 งานวิจัยนี้มุ่งศึกษาอุปลักษณ์ที่ ใช้ในการรายงาน
ข่าวการชุมนุมทางการเมืองในหนังสือพิมพ์ไทยเพื่อวิเคราะห์
มโนทัศน์หรือมุมมองเกี่ยวกับการชุมนุมทางการเมือง 
ของนักหนั งสื อพิมพ์ตามแนวคิดอรรถศาสตร์ปริชาน 
ของเลคอฟและจอนห์สัน [11] ข้อมูลท่ีใช้ในการวิเคราะห์รวบรวม 
จากหนังสือพิมพ์รายวัน 3 ช่ือฉบับ ได้แก่ ไทยรัฐ สยามรัฐ และมติชน  
ระหว่างเดือนมกราคม 2552 ถึง เดือน พฤษภาคม 2553  
ผลการวิจัยทราบว่าในการรายงานข่าวมีการใช้ถ้อยคำ�อุปลักษณ์ 
เปรียบเทียบผู้ชุมนุมและเจ้าหน้าที่รัฐเป็นคู่ต่อสู้และเปรียบ
การชุมนุมทางการเมืองเป็นการทำ�สงคราม ถ้อยคำ�อุปลักษณ์
สะท้อนมโนทัศน์หรือมุมมองของนักหนังสือพิมพ์ต่อการชุมนุมว่า  
“การชุมนุมคือการ ทำ�สงคราม” การใช้อุปลักษณ์ในการรายงานข่าว 
การชุมนุมทางการเมืองในหนังสือพิมพ์ ไทยทำ�ให้ เห็น 
ความสัมพันธ์ระหว่างกลวิธีทางภาษาและมโนทัศน์หรือมุมมอง 
ที่เกี่ยวกับการทำ�สงคราม

คำ�สำ�คัญ : การชุมนุมทางการเมือง มโนทัศน์ อุปลักษณ์

“การชุมนุมทางการเมืองคือการทำ�สงคราม” มโนทัศน์ที่สะท้อนจากอุปลักษณ์ข่าว
การชุมนุมทางการเมืองจากหนังสือพิมพ์ไทย
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Abstract

	 This study intended to investigate the metaphors 
used to report political demonstrations in Thai newspapers,  
and to analyze the concepts or notions of political  
demonstrations for journalists by looking at the metaphors 
that they used. The study was based on the Cognitive 
Semantics Theory of Lakoff and Johnson (1980). The 
data was collected from three daily newspapers including  
Thairat, Siamrat, and Matichon from January, 2009 to May, 
2010. The results showed that the word “opponent” was 
used as a metaphor for the political demonstrators and 
government officials, and “war” was used as a metaphor 
for the political demonstration. Therefore, the metaphor  
“Political Demonstration is War” was a reflection on the  
concept or notions of journalists towards the demonstration.  
The metaphors used for political demonstrations as  
reported in Thai newspapers shows the relationshiop of  
language and the concepts or notions of political of  war.

Keywords : metaphor, political demonstration, the concepts
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บทนำ� 

	 หนังสือพิมพ์เป็นสื่อสิ่งพิมพ์ที่มีผู้อ่านติดตามข่าวสาร
จำ�นวนมาก ผลการสำ�รวจพฤติกรรมการอ่านของประชาชน
ของสำ�นักงานสถิติแห่งชาติปีพุทธศักราช 2551 [1] บ่งชี้ว่า  
“อัตราการอ่านหนังสือพิมพ์มีแนวโน้มเพิ่มมากขึ้น ประกอบกับ
หนังสือพิมพ์มีราคาถูกและสามารถอ่านได้ทุกวัน หนังสือพิมพ์
จึงเป็นสื่อสิ่งพิมพ์ที่ได้รับความนิยม” วงการสื่อสารมวลชน 
จัดให้หนังสือพิมพ์เป็นสื่อหลักเช่นเดียวกับสื่อประเภทอื่น  
เข้ าถึ งมวลชนได้อย่างกว้างขวางและมีบทบาทสำ �คัญ 
ในการนำ�เสนอข่าวสารให้แก่ประชาชน 

	 ข่าวในหนังสือพิมพ์มีหลากหลายประเภท เช่น ข่าว 
วิทยาศาสตร์และเทคโนโลยี ข่าวเศรษฐกิจ ข่าวการเมือง ข่าวบันเทิง  
ข่าวอาชญากรรม ข่าวกีฬาและข่าวต่างประเทศ อย่างไรก็ดี  
แม้หนังสือพิมพ์จะนำ�เสนอข่าวหลากหลายประเภท แต่ผลการ 
สำ�รวจพฤติกรรมการรับสื่อหนังสือพิมพ์ของประชาชน 
ของศูนย์วิจัยมหาวิทยาลัยกรุงเทพ (กรุงเทพโพลล์) [2] พบว่า 
ข่าวในหนังสือพิมพ์ที่ได้รับความนิยมจากประชาชนมากที่สุด  
คือข่าวการเมือง เน่ืองจากข่าวการเมืองครอบคลุมถึงโครงสร้าง 
ท่ีสำ�คัญไม่ว่าจะเป็นรัฐบาล นักการเมือง อำ�นาจอธิปไตย นโยบาย 
หรือกฎกติกาต่างๆ โครงสร้างเหล่านี้ล้วนส่งผลต่อวิถีชีวิต 
ของประชาชนท้ังทางตรงและทางอ้อม ประชาชนจึงให้ความสนใจ 
กับข่าวการเมืองมากท่ีสุด ด้วยลักษณะของหนังสือพิมพ์ท่ีเป็นส่ือ 
ที่สามารถเข้าถึงผู้อ่านได้ง่ายและเป็นสื่อที่ประชาชนนิยม 
ติดตามข่าวสารมากท่ีสุด ส่งผลให้มีการศึกษาและกล่าวถึงอิทธิพล 
ของหนังสือพิมพ์ที่มีต่อประชาชนผู้รับข่าวสารในด้านต่างๆ 
อย่างกว้างขวาง เช่นงานวิจัยของ กฤตินี ประชาบาล [3]  
และงานวิจัยของ อดุล หุตางกูร [4] เป็นต้น นอกจากน้ี จุฬาวิทยานุกรม 
ยังได้กล่าวถึงอิทธิพลของหนังสือพิมพ์ว่า “หนังสือพิมพ์สามารถ 
ปลุกระดม แทรกซึม หรือโน้มน้าวให้เกิดการเปลี่ยนแปลง
ในทางความคิด เจตคติ และพฤติกรรมหรือจริยธรรม 
ของสังคมโลกได้มากซ่ึงอาจนำ�ไปในทางสร้างสรรค์หรือทำ�ลายได้” [5]  
ในทำ�นองเดียวกัน สมบูรณ์ สงวนญาติ กล่าวว่า “สื่อสิ่งพิมพ์
เป็นสื่อที่มีอิทธิพลในการสร้างประชามติในเรื่องต่างๆ ได้ดี 
โดยเฉพาะการต่อต้านการเมือง” [6] 

	 นอกจากสื่อสิ่งพิมพ์จะได้รับความสนใจในฐานะสื่อ 
ท่ีมีบทบาทหน้าท่ีและอิทธิพลต่อผู้รับข่าวสารดังกล่าวข้างต้นแล้ว  
ในมุมมองทางด้านภาษา การใช้ภาษาของหนังสือพิมพ์นับเป็น  
“ภาษาเฉพาะกิจ” ซึ่งมีลักษณะการใช้ภาษาเฉพาะที่ต่างไป 
จากการใช้ภาษามาตรฐาน ภาษาหนังสือพิมพ์จึงเป็นกลุ่มข้อมูล 
ท่ีมีผู้สนใจศึกษาหลากหลายแง่มุม เช่น งานวิจัยเร่ืองการวิเคราะห์
ภาษาข่าวการเมืองในหนังสือพิมพ์รายวันภาษาไทย ของกุลยา  

สกุลนคร [7] งานวิจัยเร่ืองการศึกษาถ้อยคำ�สำ�นวนภาษาการเมือง 
ในคอลัมน์ข่าวสังคมจากหนังสือพิมพ์รายวัน ปีพุทธศักราช 2535  
ของอาภรณ์ศรี ศรีตังนันท์ [8] และงานวิจัยเรื่องการวิเคราะห์
ภาษาในข่าวหนังสือพิมพ์รายวันภาษาไทยของสรไน รอดนิตย์ 
[9] เป็นต้น 

	 อย่างไรก็ดี ปัจจุบันการศึกษาภาษาของหนังสือพิมพ์
ได้ขยายขอบเขตเพิ่มมากขึ้นจากเดิมที่มองการใช้ภาษา 
ว่ามีลักษณะที่แปลกแหวกแนว ละเมิดหลักการทางไวยากรณ์ 
และต่างไปจากภาษาที่ใช้สื่อสารในชีวิตประจำ�วันโดยมองว่า 
การนำ�เสนอข่าวของหนังสือพิมพ์เป็นวาทกรรมประเภทหนึ่ง 
นักภาษาศาสตร์ที่สนใจศึกษาภาษาตามแนวคิดวาทกรรม
วิเคราะห์เชิงวิพากษ์ (critical discourse analysis) เชื่อว่า
วาทกรรมที่สื่อหนังสือพิมพ์ผลิตขึ้นนั้นไม่ได้เพียงการนำ�เสนอ 
ข้อมูลข่าวสารเท่านั้น หากแต่ยังเสนอมุมมอง ความคิด 
และอุดมการณ์บางอย่างท่ีหนังสือพิมพ์ส่งผ่านมายังผู้รับสารด้วย  
ดังที่ กฤษดาวรรณ หงศ์ลดารมภ์ [10] กล่าวว่า ในมุมมอง 
ของการศึกษา วาทกรรมการเสนอข่าว นักหนังสือพิมพ์ไม่เพียงแต่ 
เขียนข่าวเพื่อเล่าเหตุการณ์ที่เกิดขึ้นแต่ยังเสนอเหตุการณ์ 
จากมุมมองของตน เปรียบเหมือนคนถ่ายภาพท่ีเลือกท่ีจะโฟกัส
ส่ิงใดส่ิงหน่ึงให้เป็นจุดเด่นและท่ีเหลือให้เป็นจุดรองหรือเป็นฉาก 

	 แนวคิดวาทกรรมวิเคราะห์เชิงวิพากษ์มีความเชื่อ 
พื้นฐานว่า การใช้ภาษาในการนำ�เสนอข่าวของหนังสือพิมพ์
เป็นหลักฐานและเครื่องมือสำ�คัญที่จะทำ�ให้เห็นมุมมอง 
หรือทัศนะของนักหนังสือพิมพ์ ท่ีส่งผ่านมากับการนำ�เสนอข่าวน้ัน 
ด้วยและการใช้ภาษาลักษณะหนึ่งที่ช่วยแสดงมุมมองของ 
ผู้ใช้ภาษาได้คือการใช้อุปลักษณ์   

	 เลคอฟและจอห์นสัน (Lakoff, G, and Johnson) 
[11] อธิบายความสัมพันธ์ของการใช้อุปลักษณ์กับความคิดว่า
ผู้ใช้ภาษาทุกคนมีพื้นฐานความคิดเป็นแบบอุปลักษณ์ เมื่อเรา
คิดเกี่ยวกับสิ่งที่เราเปรียบเทียบเช่นไรเราก็จะใช้ภาษาเช่นนั้น 
กล่าวอีกนัยหนึ่งคือ เราคิดอย่างไรเราก็จะใช้ความเปรียบ 
หรืออุปลักษณ์เช่นน้ัน ดังน้ันหากเราต้องการจะทราบว่าผู้ใช้ภาษา 
มีมุมมองหรือความคิดต่อเร่ืองต่างๆ รอบตัวอย่างไร เราสามารถ 
วิเคราะห์ได้จากอุปลักษณ์ที่เขาใช้

	 ในเบื้องต้นผู้วิจัยพบว่าในช่วงที่สถานการณ์ทาง 
การเมืองของประเทศไทยวิกฤต (พ.ศ.2550-2553) ประชาชน 
ได้ร่วมกันต้ังกลุ่มชุมนุมเพ่ือเรียกร้องทางการเมืองและการชุมนุม 
ยืดเยื้อและนำ�ไปสู่การจลาจลนั้น สื่อหนังสือพิมพ์ได้รายงาน
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ข่าวการชุมนุมทางการเมืองอย่างเข้มข้นและต่อเนื่อง กลวิธี
การใช้ภาษาหนึ่งที่นักหนังสือพิมพ์ ใช้คือการใช้อุปลักษณ์  
เช่น  “นองเลือดอีก ตาย 1 เจ็บ 18 สมรภูมิวิภาวดีฯ เดือด”  
ซ่ึงเปรียบสถานท่ี (ถนนวิภาวดี) ท่ีกลุ่มผู้ชุมนุมปะทะกับเจ้าหน้าท่ี 
ของรัฐเป็นสมรภูมิรบ หรือ “พัลลภรับแผนแม้วจัดตั้ง กองทัพ
ปชช.” เป็นการใช้อุปลักษณ์ที่เปรียบกลุ่มประชาชนที่เข้าร่วม
ชุมนุมเป็นเหมือนกองทัพ เป็นต้น อย่างไรก็ดีหากพิจารณา 
การใช้อุปลักษณ์ในการรายงานข่าวของหนังสือพิมพ์ตามแนวคิด 
ของเลคอฟและจอนห์สัน น่าสนใจว่านักหนังสือพิมพ์ใช้อุปลักษณ์ 
อย่ างไรและอุปลักษณ์ เหล่ านั้ นสะท้อนให้ เห็นมุมมอง 
หรือทัศนคติที่นักหนังสือพิมพ์มีต่อข่าวการชุมนุมหรือสิ่งที่
เกี่ยวข้องกับข่าวการชุมนุมอย่างไร ในบทความวิจัยนี้ผู้วิจัย 
จะได้นำ�เสนอผลการวิเคราะห์การใช้อุปลักษณ์และมโนทัศน์
ของนักหนังสือพิมพ์ที่สะท้อนจากการใช้อุปลักษณ์เหล่านั้น

วัตถุประสงค์ของการวิจัย 

	 วิ เ ค ร า ะ ห์ ก า ร ใ ช้ อุ ป ลั ก ษ ณ์ แ ล ะ ม โ น ทั ศ น์  
ของนักหนังสือพิมพ์ท่ีสะท้อนจากการใช้อุปลักษณ์ในการรายงาน 
ข่าวการชุมนุมทางการเมืองจากหนังสือพิมพ์รายวันไทย

ขอบเขตของข้อมูล

	 1. รวบรวมข่าวเหตุการณ์การชุมนุมทางการเมือง 
ของกลุ่มแนวร่วมประชาธิปไตยต่อต้านเผด็จการแห่งชาติ 
(นปช.) จากหนังสือพิมพ์มติชน หนังสือพิมพ์แนวหน้า  
และหนังสือพิมพ์สยามรัฐ ในระหว่างวันที่ 1 เมษายน 2552 ถึง 
31 พฤษภาคม 2553 โดยมีเกณฑ์ในการเลือกดังนี้
		  (1) เป็นหนังสือพิมพ์ประเภทคุณภาพ 
ที่นำ�เสนอข่าวที่มีประเด็นเนื้อหาหนัก โดยเฉพาะข่าวการเมือง
โดยอ้างอิงจากผลงานวิจัยของปราณี กุลละวณิชย์ [12] เรื่อง  
กระจกรายวันจากข่าวการเมือง ท่ีมีหลักเกณฑ์ช้ีว่าหนังสือพิมพ์ 
นั้นๆ เป็นหนังสือพิมพ์การเมือง
		  (2) เกณฑ์หนังสือพิมพ์ที่มีการนำ�เสนอข่าว
การชุมนุมอย่างต่อเน่ืองเป็นเวลานาน ได้แก่ หนังสือพิมพ์มติชน 
หนังสือพิมพ์แนวหน้า และหนังสือพิมพ์สยามรัฐ

	 2. เก็บข้อมูลตั้งแต่ วันที่ 1 เมษายน 2552 ถึง 31 
พฤษภาคม 2553 ผู้วิจัยเลือกรวบรวมข้อมูลในช่วงเวลาดังกล่าว 
เนื่องจากมีเหตุการณ์การชุมนุมทางการเมืองและเกิดการ
จลาจลที่ส่งผลกระทบต่อประชาชนอย่างกว้างขวาง ทั้งในเขต
กรุงเทพมหานครและต่างจังหวัด เหตุการณ์การชุมนุมดังกล่าว
ยืดเยื้อและทวีความรุนแรง แต่สถานการณ์คลี่คลายลงในช่วง
เดือนพฤษภาคม

	 3. ขอบเขตการชุมนุม ผู้วิจัยรวบรวมข่าวหน้าหนึ่ง
ที่มีเนื้อหาเกี่ยวกับการชุมนุมทางการเมืองของกลุ่มแนวร่วม
ประชาธิปไตยต่อต้านเผด็จการแห่งชาติ (นปช.) ได้แก่ กลุ่ม 
ผู้ชุมนุม การทำ�กิจกรรมของผู้ชุมนุม การปราบปรามผู้ชุมนุม
โดยเจ้าหน้าที่รัฐ

แนวคิดที่เกี่ยวข้องและนิยามของอุปลักษณ์ 

	 โดยทั่ ว ไปคนส่ วนใหญ่มีความเข้ า ใจ เกี่ ยวกับ 
อุปลักษณ์ (Metaphor) ว่าเป็นส่วนหนึ่งของภาพพจน์ (Figure 
of speech) ซึ่งเป็นโวหารที่ช่วยให้เกิดมโนทัศน์หรือจินตภาพ
ได้ชัดเจนและช่วยให้งานประพันธ์มีความงามทางวรรณศิลป์ 
การศึกษาอุปลักษณ์ในมุมมองของนักภาษาศาสตร์ได้ขยาย
ขอบข่ายของการศึกษาอุปลักษณ์ต่างไปจากความเข้าใจ
ของคนทั่วไป กล่าวคือ อุปลักษณ์เป็นความเปรียบที่สะท้อน 
ความคิดของผู้ใช้ภาษาได้

	 เลคอฟและจอห์นสัน เป็นนักภาษาศาสตร์ปริชาน 
ที่เสนอมุมมองเกี่ยวกับอุปลักษณ์ว่าเป็นสิ่งที่มีอยู่ทั่วไป ในชีวิต
ประจำ�วันไม่ใช่มีเฉพาะในงานประพันธ์และไม่ได้เป็นพรสวรรค์ 
เฉพาะตัวของกวีเท่าน้ัน แต่ผู้ใช้ภาษาทุกคนสามารถใช้อุปลักษณ์ได้  
เพราะมนุษย์ทุกคนมีธรรมชาติของระบบวิธีคิดเป็นแบบอุปลักษณ์  
ดังน้ัน ไม่ว่าการคิด การมองโลก การกระทำ� การแสดงออกต่างๆ  
ในชีวิตประจำ�วัน หรือแม้กระท่ังการใช้ภาษาของเราก็มีลักษณะ
เป็นการเปรียบแบบอุปลักษณ์ 

	 อุปลักษณ์เป็นการเรียนรู้สิ่งที่เป็นนามธรรมผ่านสิ่ง 
ที่มีความเป็นรูปธรรมมากกว่า เรียนรู้สิ่งที่อยู่ไกลตัวกับสิ่งที่อยู่
ใกล้ตัวและเรียนรู้สิ่งที่เราไม่เคยมีประสบการณ์หรือไม่คุ้นเคย 
มาก่อนกับสิ่ งที่ เ รามีประสบการณ์และคุ้นเคยมากกว่า 
ด้วยวิธีการเปรียบเทียบ การใช้อุปลักษณ์จึงมีความเกี่ยวข้อง
กับสังคมวัฒนธรรมของผู้ใช้ภาษานั้นๆ กล่าวอีกนัยหนึ่งคือ 
เรามีประสบการณ์การรับรู้และการหล่อหลอมมาจากสังคม 
และวัฒนธรรมเช่นไร เราก็จะใช้ภาษาเปรียบเทียบแบบอุปลักษณ์ 
ที่สะท้อนสังคมวัฒนธรรมและการรับรู้เช่นนั้น

	 เลคอฟและจอห์นสัน จำ�แนกอุปลักษณ์เป็น 2 ระดับ 
ได้แก่ อุปลักษณ์ระดับถ้อยคำ�หรือรูปภาษา (Metaphorical  
expression) และอุปลักษณ์ระดับมโนทัศน์หรือมโนอุปลักษณ์ 
(Conceptual metaphor) อุปลักษณ์ ทั้งสองระดับมี 
ความสัมพันธ์กัน กล่าวคือระบบวิธีคิดของผู้ใช้มีธรรมชาติ 
เป็นมโนอุปลักษณ์และเป็นปัจจัยที่ส่งผลให้เกิดการใช้ถ้อยคำ� 
อุปลักษณ์ที่สอดคล้องกัน กล่าวอีกนัยหนึ่งคือถ้อยคำ�อุปลักษณ์
เป็นผลผลิตที่ได้จากมโนอุปลักษณ์ที่อยู่ในระบบวิธีคิดของผู้ใช้
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ภาษา ดังนั้นหากเราต้องการทราบว่าผู้ใช้ภาษามีวิธีคิดหรือมุม
มองต่อสิ่งที่กล่าวถึงอย่างไร เราสามารถศึกษาได้จากถ้อยคำ�
อุปลักษณ์ที่ผู้ใช้ภาษานั้นๆ ใช้ในการสื่อสารในชีวิตประจำ�วัน

	 เลคอฟและจอห์นสันยกตัวอย่างถ้อยคำ�อุปลักษณ์ 
ที่ผู้พูดภาษาอังกฤษใช้ในการสื่อสารเมื่อต้องการกล่าวถึงการ 
โต้เถียง เช่น	
	 Your claims are indefensible.
	 He attacked every weak point in my argument.
	 His criticisms were right on target.
	 I demolished his argument.
	 I’ve never won an argument with him.
	 You disagree? Okay, shoot!
	 If you use that strategy, he’ll wipe you out.
	 He shot down all of my arguments

	 ผู้พูดภาษาอังกฤษกล่าวถึง arguments โดยใช้คำ� 
ที่อยู่ในแวดวงของสงคราม ได้แก่ ‘indefensible’ ‘attacked’ 
‘target’ ‘demolished’ ‘won’ ‘shoot’ ‘wipe you out’  
และ ‘shot down’ แสดงให้เห็นว่าผู้พูดภาษาอังกฤษกำ�ลังเปรียบ 
การโต้เถียงว่าเป็นเหมือนกับสงคราม การใช้อุปลักษณ์ดังกล่าวน้ี 
สะท้อนมโนอุปลักษณ์ซึ่งเป็นมุมมองหรือวิธีคิดของผู้พูดภาษา
อังกฤษว่า [ARGUMENT IS WAR] การอธิบายของเลคอฟ
และจอนห์สันทำ�ให้เข้าใจอุปลักษณ์ว่าเป็นสิ่งที่สะท้อนระบบวิธี
คิดของผู้ใช้ภาษาได้อย่างเป็นรูปธรรม แนวความคิดดังกล่าวนี้ 
ได้รับการยอมรับจากนักภาษาศาสตร์อื่นๆ อย่างกว้างขวาง 
และนำ�มาใช้เป็นแนวทางการศึกษาอุปลักษณ์มากย่ิงข้ึน ในบทความ 
วิจัยนี้ ผู้วิจัยได้นิยามอุปลักษณ์เพื่อใช้เป็นเกณฑ์จำ�แนกถ้อยคำ�
อุปลักษณ์ออกจากถ้อยคำ�อื่นๆ ดังนี้ “อุปลักษณ์ (Metaphors) 
หมายถึง การเปรียบเทียบความเหมือนระหว่างสองสิ่ง 
โดยที่ทั้งสองสิ่งเป็นสมาชิกของกลุ่มต่างความหมายกัน  
เรียกสิ่งที่เป็นต้นแบบของการเปรียบเทียบว่า source domain 
และเรียกสิ่งที่ถูกนำ�มาเปรียบเทียบว่า target domain” [11]  
ผู้ วิจัยจะได้ ใช้นิยามและแนวคิดดังกล่าวนี้ เป็นแนวทาง 
เพื่อวิเคราะห์การใช้อุปลักษณ์ในการรายงานข่าวการชุมนุม
ทางการเมืองของหนังสือพิมพ์ไทยทั้งสามชื่อฉบับ 

ผลการวิจัย

	 ผลกา รวิ จั ยพบว่ าหนั ง สื อพิ มพ์ ใ ช้ อุ ป ลั กษณ์  
เปรียบเทียบสถานการณ์การชุมนุมทางการเมืองเป็นการ 
ทำ�สงคราม โดยสามารถเปรียบเทียบองค์ประกอบของสงคราม
กับการชุมนุมได้อย่างเป็นระบบและแสดงความสัมพันธ์
ระหว่างองค์ประกอบของสงครามและการชุมนุมได้ดังนี้

        แบบเปรียบ	 สิ่งที่ถูกเปรียบ
     (source domain) :	 (target domain):
	 สงคราม		 การชุมนุมทางการเมือง

		
	 กองทัพ		  กลุ่มผู้ชุมนุม
	 สนามรบ		 พื้นที่ที่กลุ่มผู้ชุมนุมอยู่
	 การสู้รบ 	 	 การเคลื่อนที่ของกลุ่มผู้ชุมนุม	
			   และการปะทะกันระหว่างผู้ชุมนุม	
			   กับฝ่ายรัฐ
   ผลของสงคราม		 ผลของการชุมนุม	

	 มโนทัศน์ [การชุมนุม คือ การทำ�สงคราม] สะท้อน
จากถ้อยคำ�อุปลักษณ์ที่นำ �คำ�ที่มีความหมายเกี่ ยวข้อง 
กับสงครามมาใช้ในการกล่าวถึงการชุมนุม กิจกรรมของผู้ชุมนุม 
และเหตุการณ์ต่างๆ ที่เกิดขึ้นอันเนื่องมาจากการชุมนุม  
ดังตัวอย่างต่อไปนี้

1. ถ้อยคำ�อุปลักษณ์ที่เปรียบกลุ่มผู้ชุมนุมเป็นกองทัพ 
	 การนำ�เสนอข่าวของนักหนังสือพิมพ์เลือกใช้ถ้อยคำ�
อุปลักษณ์เปรียบเทียบผู้ชุมนุมเป็นทหาร ในขณะท่ีกลุ่มผู้ชุมนุม 
ท่ีรวมตัวกันเปรียบเหมือนกองทัพ และการรวมตัวกันเป็นเหมือน 
การระดมพลของกองกำ�ลังทหารที่พร้อมรบ

ตัวอย่าง 1 
	 ทัพแดงป่วนวิภาวดี ทำ�การจราจรเป็นอัมพาต [15]
 							     
	 จากตัวอย่าง มีการใช้คำ�ว่า “ทัพ” ซึ่งมีความหมาย
ว่ากองทหาร [13] เรียกกลุ่มผู้ชุมนุม คำ�ว่าทัพเป็นคำ�ที่แสดง
ความหมายถึงกองกำ�ลังทหาร มีความเกี่ยวข้องกับการรบ 
และสงคราม การใช้ถ้อยคำ�เช่นนี้แสดงให้เห็นการเปรียบเทียบ
ว่ากลุ่มผู้ชุมนุมเหมือนกองทัพทหารที่มีหน้าที่รบ

ตัวอย่าง 2
	 แดงดีเดย์ ”20เม.ย.” ระดมพลใหญ่ทะลัก ”สีลม” ทหาร
เตือนฝ่าฝืนเจอปะทะ “มท.” รับ ”ทบ.” ขอลูกซองคืน [16]

	 จากตัวอย่างมีการใช้คำ� “ระดมพล” ซ่ึงเป็นคำ�ท่ีเก่ียวข้อง
กับกิจการทหาร หมายถึงการเกณฑ์ทหารเข้าประจำ�กองทัพ 
อย่างรีบด่วน [13] การใช้ถ้อยคำ�ดังกล่าวน้ีแสดงการเปรียบเทียบ 
ว่าผู้ชุมนุมเป็นเหมือนทหารและการรวมกลุ่มเป็นการระดมพล 
ของทหารท่ีมีภารกิจด่วน หากพิจารณาตามบริบทมีความหมายว่า 
เตรียมความพร้อมก่อนที่จะรบหรือทำ�สงคราม



วารสารสถาบันวัฒนธรรมและศิลปะ
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ตัวอย่าง 3
	 “บ๊ิกจ๋ิว” ปัดรับตำ�แหน่ง “ผบ.สส.” กองทัพเส้ือแดง ระบุ 
“พัลลภ” พูดเอง รับ “ป๋าเปรม” ยังเคืองอยู่แต่ถ้าเข้าไปจ๊ะจ๋า
แล้วก็ดีไปเอง [17]

	 จากตัวอย่างแสดงการใช้ถ้อยคำ�ที่ เปรียบกลุ่ม 
ผู้ชุมนุมว่าเป็นเหมือนกองทัพ การใช้คำ�ว่ากองทัพซ่ึงมีความหมาย 
ชัดเจนว่าหมายถึงกลุ่มกำ�ลังพลของทหารนั้นทำ�ให้เห็น 
การเปรียบเทียบว่าประชาชนที่ไปร่วมชุมนุมกันนั้นเป็นเหมือน
กองกำ�ลังทหาร การเปรียบนี้ช่วยทำ�ให้เห็นภาพว่าการชุมนุม
เหมือนสงครามอย่างชัดเจน	
	
2. ถ้อยคำ�อุปลักษณ์ท่ีเปรียบการปฏิบัติการของกลุ่มผู้ชุมนุม 
เป็นยุทธวิธีการสู้รบ
	 นักหนังสือพิมพ์ใช้ถ้อยคำ�อุปลักษณ์ที่แสดงให้เห็น
การเปรียบเทียบการปฎิบัติการหรือดำ�เนินกิจกรรมต่างๆ  
ของกลุ่มผู้ชุมนุมเป็นเหมือนยุทธวิธีการสู้รบในสงคราม เช่น 
การเปรียบเทียบการเคลื่อนที่ของกลุ่มผู้ชุมนุมเป็นเหมือน 
การเคลื่อนทัพ การเข้าไปยังสถานที่ต่างๆ เป็นเหมือนการบุก
หรือการรุก การวางแผนเตรียมการต่างๆ ของกลุ่มผู้ชุมนุม 
เป็นเหมือนแผนยุทธการของการรบ เป็นต้น ทั้งนี้การใช้ถ้อยคำ� 
อุ ป ลั กษณ์ ลั กษณะนี้ ช่ ว ย เน้ นย้ำ � ภาพของกา รชุ มนุ ม
ว่าเป็นเหมือนสงครามให้ชัดเจนมากขึ้น

ตัวอย่าง 4
	 “เสื้อแดง” ลั่นแกนนำ�ทุกภาค พร้อมรุกรบทำ�ศึกใหญ่ 
ดีเดย์ทยอยเคลื่อนทัพเข้ากรุงทุกทิศ [15]  

	 จากตัวอย่างเป็นถ้อยคำ�อุปลักษณ์ที่ใช้ “รุก” และ 
“เคลื่อนทัพ” ที่แสดงให้เห็นว่านักหนังสือพิมพ์เปรียบเทียบ 
การเดินทางของกลุ่มผู้ชุมนุมเป็นการรุกรบและเคลื่อนทัพ 
ของเหล่าทหาร ท้ังน้ีการรุกเพ่ือรบและการเคล่ือนทัพเป็นภารกิจ 
ในการสงครามของทหาร การใช้ความเปรียบในลักษณะนี้ 
จึงสะท้อนภาพของการชุมนุมว่าเป็นการทำ�สงครามอย่างชัดเจน

ตัวอย่าง 5
	 “เสื้อแดง” เปิดยุทธการเขย่าเมือง เดินสายกดดัน 
“รัฐบาล-องคมนตรี” ทวงถามฎีกา “แม้ว-บุก” เขาสอยดาว [16]

	 จากตัวอย่างพบการใช้คำ� “ยุทธการ” ซึ่งมีความหมาย 
ว่าการรบ, การทำ�สงคราม [13] และใช้คำ� “บุก” ที่มีความหมาย 
เก่ียวกับการสู้รบในการสงครามเช่นเดียวกัน เม่ือพิจารณาบริบท 
ของการใช้คำ�ทั้งสองดังกล่าวแล้วสามารถเข้าใจความหมาย 
ได้ว่ายุทธการหมายถึงแผนหรือการดำ�เนินการต่างๆ ของกลุ่ม 

ผู้ชุมนุม และบุกหมายถึงฝ่า หรือลุยเข้าไปยังสถานท่ีท่ีมีนัยสำ�คัญ 
ว่าเป็นพ้ืนท่ีของฝ่ายตรงข้าม การใช้คำ�ท้ังสองน้ีเป็นการใช้อุปลักษณ์ 
ที่เน้นให้เห็นภาพว่าการชุมนุมไม่ต่างจากการทำ�ศึกสงคราม

ตัวอย่าง 6
	 “เส้ือแดง” เปิดยุทธศาสตร์ ประกาศสงครามแห่งชนช้ัน 
ยื่นเงื่อนไขรัฐบาล “ยุบสภา” [16]

	 จ า ก ตั ว อ ย่ า ง เ ป็ น ถ้ อ ย คำ � อุ ป ลั ก ษณ์ ที่ ใ ช้ คำ � 
“ยุทธศาสตร์” ซึ่งเป็นวงศัพท์ที่ใช้ในการกล่าวถึงกิจการสงคราม 
พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 อธิบายความ
หมายยุทธศาสตร์ว่าหมายถึงวิชาว่าด้วยการพัฒนาและการ
ใช้อำ�นาจทางการเมือง เศรษฐกิจ จิตวิทยา และกำ�ลังรบ 
ทางทหารท้ังในยามสงบและยามสงคราม หากพิจารณาจากบริบท 
กล่าวได้ว่ายุทธศาสตร์ในการรายงานข่าวนี้หมายถึงแผนการ
หรือการพัฒนาแนวทางของการชุมนุมเพื่อให้บรรลุข้อเรียก
ร้องของกลุ่มผู้ชุมนุมนุม การใช้ถ้อยคำ�ดังกล่าวนี้สะท้อนภาพ
ของการชุมนุมว่าเป็นเหมือนการทำ�สงครามให้ชัดเจนขึ้น

3. ถ้อยคำ�อุปลักษณ์ที่เปรียบสถานที่การชุมนุมเป็นสมรภูมิ
	 การรายงานข่าวการชุมนุมเลือกใช้ถ้อยคำ�อุปลักษณ์ 
ที่ เปรียบสถานที่ ของการชุมนุมหรือสถานที่ที่ ผู้ ชุมนุม 
เผชิญหน้ ากั บ เ จ้ าหน้ าที่ ของรั ฐและมี กา รตอบโต้ กั น 
ว่าเป็นเหมือนกับสมรภูมิของสงคราม การใช้ถ้อยคำ�อุปลักษณ์เช่นน้ี 
ทำ�ให้เห็นความเชื่อมโยงกันขององค์ประกอบการชุมนุม 
และการทำ�สงครามได้ชัดเจนมากขึ้นและทำ�ให้ผู้รับสาร 
เห็นภาพสงครามได้ชัดเจนขึ้นด้วย

ตัวอย่าง 7
	 นองเลือดอีก ตาย 1 เจ็บ 18 สมรภูมิวิภาวดีฯ เดือด 
“พลทหาร” สังเวยชีวิต จับ 18 แดง-ยึด M 79 อื้อ [16]

	 ตัวอย่างนี้เป็นการรายงานข่าวการปะทะกันระหว่าง 
ผู้ชุมนุมและเจ้าหน้าท่ีของรัฐ การเผชิญหน้านำ�ไปสู่การปะทะกัน 
อย่างรุนแรงจนมีผู้เสียชีวิตและบาดเจ็บจำ�นวนมาก นักหนังสือพิมพ์ 
เสนอภาพเหตุการณ์ด้วยการอุปลักษณ์ว่า “สมรภูมิวิภาวดี”  
อุปลักษณ์นี้แสดงให้เห็นการเปรียบเทียบถนนวิภาวดีรังสิต 
ว่าเป็นสนามรบ เน่ืองจากมีเหตุการณ์ปะทะระหว่างเจ้าหน้าท่ีรัฐ 
และผู้ชุมนุมโดยที่การปะทะถูกเปรียบเป็นการสู้รบทำ�ศึก
สงครามระหว่างทั้งสองฝ่าย

ตัวอย่างที่ 8
	 สมรภูมิเลือด-“ทหารปะทะเสื้อแดง” ดินแดง-บ่อนไก่-
พระราม4-ลุมพินี ปฏิบัติการทหาร กระชับวงล้อม-ขอคืนพ้ืนท่ี [16]
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	 จากตัวอย่างเป็นการรายงานข่าวเจ้าหน้าท่ีรัฐปฏิบัติการ 
ขอคืนพื้นที่จากผู้ชุมนุมโดยระหว่างที่เจ้าหน้าที่ปฏิบัติงาน
ได้มีเหตุปะทะกันเกิดขึ้นระหว่างเจ้าหน้าที่รัฐและผู้ชุมนุม 
เหตุการณ์บานปลายนำ�ไปสู่การใช้กำ�ลังและใช้อาวุธ ทำ�ให้มี
ผู้ได้รับบาดเจ็บทั้งสองฝ่าย หนังสือพิมพ์เสนอภาพเหตุการณ์
ด้วยการใช้ถ้อยคำ�อุปลักษณ์ว่า “สมรภูมิ” ซึ่งแสดงให้เห็น 
การเปรียบเทียบพื้นที่ที่มีการเผชิญหน้าและมีการปะทะกัน  
ระหว่างผู้ชุมนุมกับเจ้าหน้าที่ปฏิบัติการขอคืนพื้นที่เป็นเหมือน
สมรภูมิ และการเลือกใช้ถ้อยคำ� “เลือด” ยังช่วยเน้นย้ำ�
ภาพของการเผชิญหน้าและมีการปะทะกันในพื้นที่ดังกล่าว 
ว่าเป็นการสู้รบอย่างรุนแรงด้วย	

4. ถ้อยคำ�อุปลักษณ์ที่เปรียบเทียบการบรรลุข้อเรียกร้อง
ของผู้ชุมนุมเป็นผลจากการทำ�สงคราม
	 การรายงานข่าวการชุมนุมเลือกใช้ถ้อยคำ�อุปลักษณ์ 
เปรียบเทียบการบรรลุข้อเรียกร้องการชุมนุมว่าเป็นผลของการ
ทำ�สงคราม ซ่ึงการบรรลุข้อเรียกร้องมีท้ังเป็นไปตามข้อเรียกร้อง 
ของผู้ชุมนุม และเป็นเหตุการณ์ที่อยู่นอกเหนือจากข้อเรียกร้อง  
การใช้ถ้อยคำ�อุปลักษณ์นี้ จะทำ� ให้ เห็นความเชื่ อมโยง 
ขององค์ประกอบการชุมนุมและผลจากการทำ�สงครามได้ชัดเจนข้ึน 
โดยมีการกล่าวถึงฝ่ายแพ้ ฝ่ายชนะหรือผลจากการทำ�สงคราม 

ตัวอย่าง 9
	 ทหารพ่ายแดง! บีบเปิด “พีทีวี” สำ�เร็จ [16]

	 ตัวอย่างนี้ เป็นถ้อยคำ�อุปลักษณ์ที่แสดงให้ เห็น
การเปรียบเทียบองค์ประกอบระหว่างผลของการสู้รบกับผล 
ของการชุมนุมได้อย่างชัดเจน กล่าวคือ การเลือกใช้คำ� “พ่าย”  
เป็นถ้อยคำ�ที่ใช้ในวงความหมายของการต่อสู้หรือสงคราม
ระหว่างบุคคล 2 ฝ่าย เมื่อนำ�มาใช้ในการรายงานข่าวผู้ชุมนุม
จึงสะท้อนภาพว่าการชุมนุมเหมือนกับการต่อสู้และการที่ทหาร
ไม่สามารถควบคุมกลุ่มผู้ชุมนุมได้คือการพ่ายแพ้ในสงคราม

ตัวอย่างที่ 10
	 แดง ประกาศ 20 มี.ค. จัดทัพรถ เคลื่อนทั่วกรุง 
“ทักษิณ” ปลุกม็อบ 7 วันชนะแน่ สุเทพปูดน้ำ�เลี้ยงแม้วก๊อก 2 
ให้ส.ส. “15ล.” ผ่าน “ส.-ป.-พ.” นปช.ตัดขาด “ขัตติยะ-สุรชัย” [16]

	 ในตัวอย่างมีการใช้คำ� “ชนะ” ซึ่งแสดงจุดมุ่งหมาย 
ของการชุมนุมทางการเมือง หากพิจารณาจากบริบทของข้อความ  
คำ�ว่า ชนะ ที่ปรากฎร่วมกับคำ�ว่า ประกาศ จัดทัพและ
เคลื่อน ทำ�ให้เข้าใจความหมายได้ว่าเป็นการมีชัยชนะจากการ
ทำ�สงคราม การเลือกใช้คำ�ดังกล่าวนี้เป็นอุปลักษณ์ที่แสดง 

การเปรียบเทียบการบรรลุวัตถุประสงค์ของการชุมนุมคือการ
ได้รับชัยชนะในสงคราม 

	 กล่าวได้ว่าการเลือกใช้อุปลักษณ์เกี่ยวกับสงคราม
ของนักหนังสือพิมพ์สะท้อนภาพของความขัดแย้งระหว่าง
กลุ่มผู้ชุมนุมและฝ่ายรัฐบาลจากที่มีความคิดต่างทางการเมือง 
ให้เป็นศัตรูคู่สงคราม การชุมนุมเป็นการทำ�ศึกสงคราม ซึ่งเป็น 
มุมมองของนักหนังสือพิมพ์ที่มองภาพของการชุมนุม 
ว่ามีเงื่อนไขและความรุนแรงไม่ต่างจากสงคราม

สรุปและอภิปรายผล 

	 ผลการศึกษาพบว่าหนังสือพิมพ์เลือกใช้ถ้อยคำ� 
อุปลักษณ์เป็นกลวิธีทางภาษากลวิธีหน่ึงท่ีนำ�เสนอข่าวการชุมนุม 
ทางการเมือง การใช้ถ้อยคำ�อุปลักษณ์สงครามท่ีนักหนังสือพิมพ์ 
ใช้สะท้อนภาพของการชุมนุมผ่านมุมมองของนักหนังสือพิมพ์ 
ว่าผู้ชุมนุมและเจ้าหน้าท่ีของรัฐเป็นศัตรูคู่สงคราม การเผชิญหน้า 
ระหว่างสองฝ่ายเป็นการสู้รบกัน และความรุนแรงของการ
เผชิญหน้ากันเหมือนการทำ�สงคราม อย่างไรก็ตามผู้วิจัยพบว่า 
การเลือกใช้ถ้อยคำ� อุปลักษณ์สงครามในข่าวการเมืองต่างไปจาก 
การใช้อุปลักษณ์ในข่าวกีฬา [14] กล่าวคือ อุปลักษณ์ใน
ข่าวการชุมนุมจะเน้นภาพของกลุ่มผู้ชุมนุมอย่างชัดเจน 
ว่าเป็นกองทัพ นักรบหรือกองกำ�ลังท่ีพร้อมรบอย่างชัดเจนซ่ึงต่างจาก 
สงครามในข่าวกีฬาจะเน้นภาพของการกระทบกระท่ังและการสู้รบกัน 
ของนักกีฬา นอกจากนี้ภาพของการเคลื่อนกลุ่มผู้ชุมนุม 
ที่เปรียบเหมือนภาพของการเคลื่อนทัพพร้อมที่จะบุกเข้าต่อสู้ 
ในข่าวการชุมนุมจะถูกเน้นย้ำ�และเห็นภาพได้ชัดเจนกว่า
การรายงานข่าวกีฬาท่ีมุ่งเน้นภาพของ การกระทบกระท่ังในการ 
แข่งขันของนักกีฬา กล่าวได้ว่าการรายงานข่าวเหตุการณ์ 
การชุมนุมทางการเมืองท่ีถูกนำ�เสนอในหนังสือพิมพ์ไม่เพียงแต่ 
รายงานความจริงเท่านั้น แต่ยังให้ภาพของการชุมนุม 
ผ่านมุมมองของนักหนังสือพิมพ์ผ่านมายังผู้รับข่าวสารด้วย 

ข้อเสนอแนะ

	 การวิจัยนี้เน้นการศึกษาอุปลักษณ์ที่สื่อหนังสือพิมพ์
เป็นผู้ ใช้ซึ่ งสะท้อนมุมมองของนักหนังสือพิมพ์ที่มีต่อ 
การชุมนุม ควรจะมีการศึกษาการใช้อุปลักษณ์ในเครือข่ายออนไลน์ 
หรือส่ือท่ีเป็นตัวแทนของกลุ่มผู้ชุมนุมโดยตรงเพ่ือจะได้เห็นภาพ 
หรือมุมมองของการชุมนุมที่รอบด้านและชัดเจนยิ่งขึ้น
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